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Veuillez lire attentivement ce manuel d’installation avant d’installer le climatiseur.
 Ce manuel décrit la méthode d’installation de l’unité intérieure.
 Pour l’installation de l’unité extérieure, suivez le manuel d’ installation fourni avec l’unité 

extérieure.
 Pour les mesures de sécurité, suivez le manuel d’ installation fourni avec l’unité extérieure.
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Manuel de Securité 1 À remettre au client en main propre

1 PIÈCES ACCESSOIRES
Nom de la pièce Quantité Forme Emploi

Manuel d’installation 1 Ce manuel Assurez-vous de le remettre aux clients

Mode d’emploi 1 Assurez-vous de le remettre aux clients

Plaque d’installation 1

1

Batterie 2

Support de la télécommande 1

Vis de montage Ø4× 25 6

Vis à bois à tête plate Ø3,1× 16 2

Vis de Ø4 × 10 3

Isolant thermique 1
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2 SÉLECTION DU LIEU D’INSTALLATION

 AVERTISSEMENT
 

 Si l’endroit n’est pas assez résistant, l’unité peut tomber et provoquer des blessures.

 ATTENTION
 

 
 Lorsqu’une unité extérieure utilisant le réfrigérant R32 est combinée à une unité intérieure, 

faites attention à la surface au sol de la pièce d’installation.
 Les unités intérieures ne peuvent pas être installées dans des pièces dont la surface au sol est 

inférieure à la surface au sol minimale.  
Pour en savoir davantage, consultez le manuel d’installation avec l’unité extérieure.

Sur approbation du client, installez le climatiseur dans un lieu qui remplit les conditions suivantes.
 Lieu où l’unité peut être installée horizontalement.
 
 Lieu où l’eau évacuée ne posera aucun problème.

Évitez d’installer le climatiseur dans les endroits suivants.
Choisissez un emplacement pour l’unité intérieure où l’air froid ou chaud circulera uniformément
Évitez l’installation dans les types d’ endroits suivants.
 Zone riche en sel (zone côtière).
 Endroits avec des atmosphères acides ou alcalines (telles que les zones avec des sources chaudes, 

des usines où des produits chimiques ou pharmaceutiques sont fabriqués et les lieux où l’air vicié 
provenant des appareils de combustion sera aspiré dans l’unité).

 Cela peut entrainer la corrosion de l’échangeur de chaleur (ses ailettes en aluminium et tuyaux en 
cuivre) et d’autres pièces.

 Endroit où des atmosphères avec du brouillard d’huile de découpe ou d’autres types d’huile pour machine.
 Cela peut entrainer la corrosion de l’échangeur de chaleur, des brouillards causés par le blocage de 

l’échangeur de chaleur peuvent être générés, les pièces en plastique peuvent être endommagées, les 
isolants thermiques peuvent se décoller, et d’autres problèmes peuvent en résulter.

 Lieux où de la poussière de fer ou d’un autre métal est présente. Si de la poussière de fer ou d’un 
autre métal adhère ou s’accumule à l’intérieur du climatiseur, il peut entrer en combustion spontanée et 
déclencher un incendie.

 Des endroits où se forment des vapeurs d’huiles alimentaires (comme les cuisines où des huiles 
alimentaires y sont utilisées).

 limatiseur, la formation de condensation, 
les pièces en plastique peuvent être endommagées, et d’autres problèmes peuvent en résulter.

 Endroits situés à proximité d’obstacles tels que les ouvertures de ventilation ou d’appareils d’éclairage 

performance du climatiseur ou son arrêt).
 Endroits où un générateur d’énergie interne est utilisé pour l’alimentation électrique.

 , et entraîner un mauvais 
fonctionnement du climatiseur en conséquence.

 Sur les grues de camions, les bateaux ou autres véhicules en mouvement.
 N’utilisez pas le climatiseur dans le but de conserver des aliments, des plantes, des instruments de 

précision ou des objets d’art.
 (Cela risquerait de dégrader la qualité du produit conservé.)
 Un endroit où est installé un appareil haute fréquence (y compris des inverseurs, des groupes 

électrogènes privés, de l’équipement médical ou de communication).
 bruit peut nuire au fonctionnement de l’appareil.
 Des endroits où il n’y a rien en dessous de l’unité une fois installée qui serait compromis par de 

l’humidité excessive.
 (Si le drain est bloqué ou lorsque l’humidité est supérieure à 80%, la condensation de l’unité intérieure 

coule goutte à goutte, causant des dommages aux choses qui se trouvent dessous.)
 

type inverseur ou dans un endroit directement exposé aux rayons UV.
 (il se peut que les signaux de la télécommande ne soient pas reçus correctement.)
 Un endroit dans lequel un solvant organique est utilisé.
 

usines chimiques.
 A un endroit près des portes ou fenêtres, où le climatiseur peut entrer en contact avec de l’air extérieur 

à haute température et haute humidité.
 (De la condensation pourrait en résulter.)
 Endroits où un pulvérisateur spécial est fréquemment utilisé.
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Crochet

Crochet

Schéma d’installation des unités intérieures

 

BatteriesTélécommande 
Support de la 
télécommande

191 mm ou plus

Mur Split Matériau 

soit incliné vers le 

de la tuyauterie en 

piles.

respectant les polarités 

Télécommande 
Couvercle

Batteries

Crochet

Espace requis pour l’installation

 Gardez un espace de 50 mm ou plus entre la plaque supérieure de l’unité intérieure et la  
surface du plafond.

Lieu d’installation

Bas droite

droite
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 ATTENTION

 

réception Télécommande
Télécommande

7 m
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3 INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE

 AVERTISSEMENT

Installez le climatiseur à un endroit dont vous avez la certitude qu’il est capable de supporter son 
poids.
Si l’endroit n’est pas assez résistant, l’unité peut tomber et provoquer des blessures.

tremblements de terre.
Une installation incomplète peut provoquer des accidents dus à une chute des unités.

CONDITION
Observez scrupuleusement les règles suivantes pour éviter d’endommager les unités intérieures et de 
vous blesser.
 Ne posez aucun objet lourd sur l’unité intérieure. (Les unités sont emballées à plat.)
 Si possible, transportez l’unité intérieure telle qu’elle est emballée. Si vous êtes obligé de transporter 

l’unité intérieure déballée, assurez-vous d’utiliser des chiffons, etc. pour ne pas l’endommager.
 Pour déplacer l’unité intérieure, n’appliquez pas de force sur le tuyau de réfrigérant, le bac de 

vidange, les pièces en mousse ou en résine, etc.
 Portez l’emballage à deux personnes ou plus et ne l’empaquetez pas avec du ruban adhésif sur des 

Prenez garde aux points suivants lors de l’installation de l’unité.
 En tenant compte du sens d’évacuation de l’air, choisissez un lieu d’installation où l’air évacué 

peut circuler uniformément dans une pièce. Évitez d’installer l’unité dans un lieu indiqué comme 
«MAUVAIS

Mauvais lieu d’installation

: Mal ventilé.Lieu d’installation 
correct, bien ventilé de 
toutes parts.

Filtre

MAUVAISBON
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4 DÉCOUPE D’UN ORIFICE ET MONTAGE DE LA 
PLAQUE D’INSTALLATION

Si vous installez les tuyaux de réfrigérant par 
l’arrière :

1 Déterminez la position du trou pour la 
tuyauterie à 110 mm de la marque de la 

) sur la plaque d’installation et 
percer un trou avec une légère inclinaison 
vers le bas, du côté extérieur.

Diam. 80 mm

Schéma de 
l’unité

110 mm

50 m
m

REMARQUE
 Si vous percez un mur contenant des tiges 
métalliques, une grille métallique ou une 
plaque métallique, veillez à utiliser un anneau 

Montage de la plaque  
d’installation

Vis de 
montage

 
la tuyauterie

Unité intérieure

Crochet

Crochet

Filetage

Poids
la tuyauterie

Crochet

Plaque 
d’installation

Vis de montage
boulons 
d’ancrage

123 mm
110 mm

50
 m

m

57
 m

m

Vis de montage

Vis de 
montage

61mm
23 mm

Crochet

Lorsque la plaque d’installation 
est montée directement sur le 
mur

1. Fixez la plaque d’installation sur le mur en la 
vissant dans les parties supérieure et inférieure 
pour accrocher l’unité intérieure.

2. Pour monter la plaque d’installation sur un mur 
en béton avec des boulons d’ancrage, utilisez 

3. Installez la plaque d’installation 
horizontalement dans le mur.

 ATTENTION
Lorsque vous installez la plaque d’installation 
avec une vis de montage, n’utilisez pas le trou 
du boulon d’ancrage. Sinon, l’unité risque de 
tomber et d’entraîner des blessures et des 
dommages matériels.

Trou de diam. 5 mm

Cheville
(pièces fournies localement)

Vis de montage 
Ø4 mm × 25

Boulon d’ancrage

Projection  
15 mm ou moins

MAUVAIS MAUVAISBON

 ATTENTION
Le fait de ne pas fixer fermement l’unité peut 
entraîner des blessures corporelles et des 
dommages matériels en cas de chute de 
l’unité.

 Si le mur est en parpaings, briques, béton ou 
similaire, percez des trous de diam. 5 mm dans 
le mur.

 Insérez des chevilles adaptées aux vis de 
montage.

REMARQUE
 
ses quatre coins et ses parties inférieures à 
l’aide de 6 vis de montage.
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5 INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE ET DU TUYAU 
DE VIDANGE

Mise en forme de la tuyauterie et du tuyau d’évacuation
* La rosée entraîne un problème de machine, aussi veillez à isoler les deux tuyaux de raccordement.

(Utilisez de la mousse de polyéthylène comme matériau isolant.)

Arrière droit

Arrière gauche

Inférieur gauche

Gauche

Inférieur droit

Droit D
éc

ou
pe

 d
e 

la
 fe

nt
e 

du
 p

an
ne

au
 a

va
nt

P
ré

pa
ra

tio
n 

de
 la

 tu
ya

ut
er

ie

C
ha

ng
em

en
t d

e 
tu

ya
u 

d’
év

ac
ua

tio
n

1. Découpe de la fente du panneau avant
 Découpez la fente sur le côté gauche ou droit du panneau avant pour le raccordement gauche ou 

droit et la fente sur le côté inférieur gauche ou droit du panneau avant pour le raccordement inférieur 
gauche ou droit avec une paire de pinces.

2. Changement de tuyau d’évacuation
 Pour raccorder la tuyauterie en direction de la gauche, bas en direction de la gauche et derrière en 

direction de la gauche, il est nécessaire de changer le tuyau d’évacuation et le bouchon d’évacuation.

Comment retirer le tuyau d’évacuation
 Le tuyau de vidange peut être 
du tuyau de vidange, puis en tirant sur le tuyau de vidange.

 Lorsque vous retirez le tuyau de vidange, faites attention aux 
bordures tranchantes de la plaque d’acier. Les bordures peuvent 
occasionner des blessures.

 Pour installer le tuyau de vidange, insérez-le fermement jusqu’à 
ce que la partie de raccordement entre en contact avec l’isolant Tuyau d’évacuation

Vis
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Insérez une clé 
d’évacuation.

 ATTENTION

d’eau.

 
intérieure.

 En cas de tuyauterie à droite ou à gauche
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 En cas de tuyauterie en bas à droite ou en bas à gauche

Cintrez le tuyau de raccordement sir un rayon de 30 mm.

  

REMARQUE
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A

A10 Tuyau de protection de 
l’unité intérieure

 ATTENTION

soit orientée vers la surface du plafond.

 ATTENTION

Tuyaux auxiliaires

l’unité intérieure.
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6 FIXATION DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

7 VIDANGE

1. Faites passer le tuyau par le trou dans le mur, 
et accrochez l’unité intérieure sur la plaque 
d’installation aux crochets supérieurs.

2. Faites pivoter l’unité intérieure vers la droite 

accrochée à la plaque d’installation.
3. Tout en appuyant l’unité intérieure sur le mur, 

accrochez-la à la partie inférieure de la plaque 
d’installation. Tirez l’unité intérieure vers vous 

plaque d’installation.

1

2

Plaque 
d’installation

Accrocher ici.

Crochet

 Pour détacher l’unité intérieure de la plaque 
d’installation, tirez l’unité intérieure vers vous 
tout en poussant son fond vers le haut aux 
endroits indiqués.

Appuyer

Appuyer

CONDITION
Il se peut que la partie inférieure de l’unité 
intérieure soit instable à cause de l’état des 
tuyauteries et que vous ne puissiez pas la 
fixer sur la plaque d’installation. Dans ce cas, 
utilisez les vis fournies pour fixer l’unité sur la 
plaque d’installation.
En particulier, lorsque les tuyaux sont tirés 
hors du côté gauche, l’unité doit être vissée 
à la plaque d’installation.

Vis du couvercle

Vis

1. Acheminez le tuyau de vidange en suivant une 
pente descendante.

REMARQUE
 
descendante du côté extérieur.

2. Mettez de l’eau dans le bac et assurez-vous 
que l’eau est évacuée par les portes.

3. Lorsque vous raccordez une rallonge de tuyau 
de vidange, isolez la pièce de raccordement de 
la rallonge de tuyau de vidange avec un tuyau 
blindé.

50 mm 
ou plus

N’installez pas le tuyau de 
vidange en pente ascendante.

Ne donnez pas au tuyau de 
vidange une forme ondulée.

N’immergez pas 
l’extrémité du tuyau 
de vidange dans l’eau.

Ne placez pas 
l’extrémité du tuyau 
de vidange dans la 
fosse d’évacuation.

Tuyau 
d’évacuation

Rallonge de tuyau 
d’évacuation

Intérieur 
de la pièce

Tuyau blindé

 ATTENTION
Disposez le tuyau de vidange de manière à 
garantir une évacuation correcte de l’unité.
Une mauvaise vidange peut entraîner la 
formation de gouttes de rosée.

La structure de ce climatiseur est conçue pour 
évacuer l’eau de rosée collectée, qui se forme 
à l’arrière de l’unité intérieure, vers le bac 
d’évacuation.
Par conséquent, ne rangez pas le cordon 
d’alimentation et les autres pièces à une hauteur 
supérieure au guide d’évacuation.

Mur

Espace pour les tuyaux

Guide d’évacuation
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8 TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT

 ATTENTION
Utilisez les raccords coniques fournis avec 
l’unité. L’utilisation de raccords coniques 
différents peut provoquer des fuites de gaz 
réfrigérant.

Tuyauterie de réfrigérant
Utilisez l’élément suivant pour la tuyauterie du 
réfrigérant.
Matériau : Tuyau de cuivre désoxydé au 
phosphore sans soudure.
6,35, 9,52 et 12,7 Épaisseur de paroi de 0,8 mm 
ou plus.
15,88, épaisseur de paroi de 1,0 mm ou plus.

CONDITION
Si le tuyau du réfrigérant est long, placez des 
colliers tous les 2,5 à 3 m afin de le maintenir. 
Autrement, cela risque de provoquer un son 
anormal.

 ATTENTION
4 POINTS IMPORTANTS POUR LES 
TRAVAUX DE TUYAUTERIE
1. Les raccords mécaniques réutilisables et 

les joints évasés ne sont pas autorisés à 
l’intérieur. Si des raccords mécaniques sont 
réutilisés à l’intérieur, les pièces d’étanchéité 
doivent être remplacées. Si des joints 
évasés sont réutilisés à l’intérieur, la partie 
évasée doit être refabriquée.

2. Raccordement étanche (entre les tuyaux et 
l’unité)

3. Évacuez l’air dans les tuyaux de 
raccordement à l’aide de la POMPE À VIDE.

4. Vérifiez l’absence de fuite de gaz. (Points de 
raccordement)

Dimension du tuyau

(diam. : mm)

MMK-
DIMENSION DU TUYAU (mm)

Côté gaz Côté liquide

Type 
UP027 à 
UP036

15,9 9,5

Longueur de tuyau et différence 
de hauteur admissibles

Elles varient selon le type d’unité extérieure
Pour en savoir davantage, consultez le manuel 
d’installation fourni avec l’unité extérieure.

Évasement
 Coupez le tuyau avec un coupe-tubes.

 Assurez-vous d’éliminer complètement les 
ébarbures.

 Les ébarbures restantes peuvent provoquer une 
fuite du gaz.

 Insérez un écrou évasé dans le tuyau, puis 
évasez le tuyau.

 Comme les dimensions d’évasement du  
R32 ou R410A diffèrent de celles du réfrigérant 
R22, il est conseiller d’utiliser les nouveaux 
outils d’évasement spécialement fabriqués pour 
le R32 ou R410A.

 Mais les outils traditionnels peuvent toutefois 
être utilisés en ajustant 
la marge de saillie du 
tuyau en cuivre comme 
illustré dans la table 
suivante.

 Marge de saillie de l’évasement : B  
(Unité : mm)

RIDGID (Type embrayage)

Diam. extérieur 
du tuyau en 

cuivre

Outil R410A 
utilisé

Outil tradition-
nel utilisé

6,4, 9,5 0,5 à 1,0 1,0 à 1,5

12,7, 15,9 0,5 à 1,1 1,5 à 2,0

 Diamètre d’évasement : A (Unité : mm)

Diam. extérieur du tuyau 
en cuivre A +0

-0,4

6,4 9,1

9,5 13,2

12,7 16,6

15,9 19,7

B
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CONDITION

l’écrou pourrait se casser dans certaines 
conditions d’installation.

Tuyauterie de l’unité extérieure

extérieure.

consultez le manuel d’installation de l’unité 
extérieure.

Isolation thermique

température pendant le mode de refroidissement, 

réalisée pour éviter la condensation.

CONDITION

section de raccordement des tuyaux de l’unité 

Test d’étanchéité à l’air / Purge 
d’air, etc.

 ATTENTION

soient terminés.  

 ATTENTION
• Ne rayez pas la surface intérieure de la partie 

• Si la surface intérieure de la partie évasé est 

se produire.

avec l’outil d’évasement traditionnel, 
A

Étanchéité du raccord

 ATTENTION

excessif. Sinon, l’écrou pourrait se casser 
dans certaines conditions.

Diam. extérieur du tuyau Couple de serrage

 Couple de serrage des raccords des tuyaux 

du compresseur.

comme sur l’illustration.

Travailler avec deux clés
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de l’unité extérieure

extérieure.

d’installation fourni avec l’unité extérieure.

partir de la section de raccordement des tuyaux 
ou le capuchon de la vanne.

CONDITION

Sélection de télécommande 

1 Appuyez sur la touche RESET de l’unité 
intérieure pour mettre le climatiseur en 
marche.

2
direction de l’unité intérieure.

3 Maintenez la touche  de la 

pointe d’un stylo.

4 Appuyez sur la touche  sans relâcher 
la touche 

REMARQUE
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9 RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

 AVERTISSEMENT
1. 

solidement de sorte que la tension externe 

des terminaux.

pourrait provoquer un incendie, etc.
2. Veillez également à utiliser un conducteur 

de mise à la terre. (connecteur à masse 
connectée)
Une mise à la terre incomplète provoque une 
électrocution.

de gaz, aux conduites d’eau, aux paratonnerres 

3. Les appareils doivent être installés 
conformément aux réglementations 
nationales en matière de câblage.
Un manque de capacité du circuit électrique ou 
une installation incomplète pourrait provoquer 
un choc électrique ou un incendie.

 ATTENTION
  Pour la ligne de communication, utilisez 

entraînera un problème de communication.
  Un câblage incorrect ou approximatif 

entraînera de la fumée ou un feu électrique.
  Installez un disjoncteur de fuite à la terre en 

pouvant pas être déclenché par des ondes de 
choc.

  En l’absence de disjoncteur de fuite à la terre, 
il y a un risque de choc électrique.

  
produit.

  
conducteur ni l’isolant intérieur des câbles 
d’alimentation électrique et de commande en 
les dénudant.

  Utilisez les câbles d’alimentation et de 

et ce avec les dispositifs de protection 
indiqués.

  Ne raccordez pas du 208-240V aux borniers 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) pour le câblage 
des commandes. (sous peine de panne du 
système).

  Effectuer le câblage électrique de sorte qu’il 
n’entre pas en contact avec les sections de 
tuyau à haute température.

  Le revêtement pourrait fondre provoquant un 
accident.

CONDITION
 Pour le câblage de l’alimentation 

électrique, respecter scrupuleusement les 
réglementations du pays

 Pour le câblage de l’alimentation électrique 
des unités extérieures, suivez le manuel 
d’installation de chaque unité extérieure.

 Effectuer le câblage électrique de sorte qu’il 
n’entre pas en contact avec les sections de 
tuyau à haute température.
Le revêtement pourrait fondre provoquant un 
accident.

 Après le raccordement des câbles aux 
borniers, assurez-vous de disposer d’assez 
de câble avant de fixer les câbles avec le 
serre-fils.

 Installer les câbles électriques alignés avec 
les tuyaux du réfrigérant.

 Ne pas mettre l’unité intérieure sous tension 
avant d’avoir mis le circuit du réfrigérant sous 
vide.



17-FR – 17 –

Manuel d’installation

  Caractéristiques des câbles de communication et d’alimentation 
électrique

Alimentation électrique de l’unité intérieure
• 

celle de l’unité extérieure.
• 

• , conforme au modèle 
H07RN-F ou 60245 IEC 57.

 Alimentation électrique

Câblages de la télécommande et du groupe
• 
• 
• 

 Ligne de communication

Type de communication et noms de modèles

Type de communication TU2C-Link  
(série U et modèles futurs)

TCC-Link 
(autres que série U)

P     
  
   

MM  P   

MM    

   

Kit de télécommande     

Unité extérieure de série U : SMMS-u (MMY-MUP    )
Unité extérieure autre que série U : SMMS-i, SMMS-e etc. (MMY-MHP    )
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modulaire U (SMMS-u)>

Uc (L2, L3, L4)

Uh (L1)

•  
UV
 Uh
Uc

•  La Uc
 et Uc (L3+L4)

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

centrale

Télécommande

[Ligne Uh]
L1

L2 = 
(L3+L4) 
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System de série U (SMMS-u)>

l’unité extérieure (L2, L3)

(L1)

(L4)

• (L1+L2+L3)

centrale

Télécommande

U3 U4

U1 U2

A B

U1 U2

A B

U1 U2

A B

U1 U2

A B

U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1

Uv Uv Uv Uv

[Ligne de communication]
(L1+L2+L3) 
L4 

 
etc.
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Câblage de la télécommande câblée

  

Câblage de la télécommande câblée, câblage de la télécommande 
entre les unités Taille des câbles 0,5 mm² à 2,0 mm²

Longueur totale des câbles de la télécommande câblée et des 
unités = L + L1 + L2 + … Ln

Cas du type câblé uniquement Jusqu’à 500 m

Jusqu’à 400 m

Longueur totale des câbles de la télécommande câblée et des unités = L1 + L2 + … Ln Jusqu’à 200 m

 ATTENTION
  Le câble de la télécommande (Ligne de communication) et les câbles de CA 208-240V ne 

dans les mêmes conduits. Sinon des problèmes pourraient se produire sur le système de 
commande suite au bruit ou autres facteurs.

  Si les modèles de la série U (TU2C-Link) sont combinés avec des modèles autres que la série U 

fectuez 
l’installation, l’entretien ou la réparation.

  Pour plus de détails, reportez-vous à la «Ligne de communication» dans 9 Raccordement 
électrique.

Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure

Télécommande

Câblage de la 
télécommande

Câblage de la télécommande 
entre les unités

L1
L

L2 Ln
Pour le nombre Max. d’unités raccordables, 
reportez-vous au tableau suivant.

Nombre max. d’unités intérieures raccordables, et type de communication

Type d'unité
Unité extérieure Série U Série U Série U Série U
Unité intérieure Série U Série U Série U Série U  
Télécommande Série U Série U Série U Série U
Type de communication TU2C-Link TCC-Link
Nombre max. d'unités raccordables 16 8

 : Autre que série U
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 Câblage entre les unités intérieure et extérieure
REMARQUE
• 

 Exemple de câblage

Borne  Borne  

terre terre terre terre

principale secondaire

interrupteur 
d’alimentation

Télécommande Télécommande Télécommande

  

  Câblage de la télécommande câblée
• 

 Schéma de câblage

de la télécommande de 
l’unité intérieure

Bornier
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  Raccordement des câbles

Comment raccorder le câblage 
d’alimentation électrique et le câblage 
de commande

panneau avant.

CONDITION

et en la tirant vers vous.

 

vis.

 

 

 ATTENTION
• 

• 

• 

 

Uv(U1) Uv(U2) A B

Uv(U1) Uv(U2) A B

de communication/
télécommande

Bornier pour 

la commande/
télécommande 

Bornier pour 

la commande/
télécommande 

Bornier de 
l’alimentation

Vis de terre

terre pour 
l’alimentation 

télécommande 

Vis de 
terre pour 
l’alimentation 

commande

Support de 

Bornier de l’alimentation

Couvercle du 

Support de 

Vis de terre

terred’alimentation 

environ  

Vis

Vis
Vis

d’alimentation 
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  Raccordement du câblage de l’unité de sélection du débit

Comment raccorder le câblage du sélecteur de débit

d’alimentation.

commande 
du sélecteur 

Bornier de 
l’alimentation

Connecteur
Vis de terre pour le 

d’alimentation de 
l’unité de sélection 

Bornier pour 

la commande/
télécommande 

 ATTENTION
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10 COMMANDES APPLICABLES
CONDITION

Lorsque le climatiseur est utilisé pour la première 
fois, il faudra attendre quelques instants après 
la mise sous tension pour que la télécommande 
devienne opérationnelle : C’est normal et n’est 
pas indicative de problèmes.
  En ce qui concerne les adresses automatiques

(Elles sont réglées en effectuant des opérations 
sur la carte du circuit de l’interface extérieure).
Pendant que l’on effectue le réglage des 
adresses automatiques il n’est pas possible 
d’utiliser la télécommande.

 
10 minutes (habituellement environ 5 minutes).

  Lorsque l’alimentation est mise sous tension 

l’unité extérieure peut mettre jusqu’à 10 minutes 
(habituellement environ 3 minutes) pour 
commencer à fonctionner une fois mise sous 
tension.

Lorsque le climatiseur est expédié de l’usine, 
toutes les unités sont réglées sur [Standard]  
(défaut d’usine).

intérieure.

télécommande câblée.
*  

utilisant uniquement une télécommande sans 

également une télécommande câblée séparée.

 Configuration des commandes 
applicables
(réglages sur site)

Nom du modèle de 
télécommande : RBC-ASCU11-E

Procédure de base
Assurez-vous d’arrêter le climatiseur avant 
d’effectuer les réglages.

fonctionne pas.)

 ATTENTION
Ne réglez que le n° de Code indiqué dans le 
tableau suivant :
Ne PAS régler d’autre n° de Code
Si un n° de Code qui n’est pas dans la liste 
est réglé, il peut s’avérer que le climatiseur ne 
fonctionne pas ou qu’il y ait d’autres problèmes 
avec le produit.

1 Maintenir le bouton de menu enfoncé et 
le bouton de réglage [ ] simultanément 
pendant 10 secondes ou plus.

en tant que numéros d’unité intérieure lors 
de la communication initiale, juste après la 
mise sous tension.

N° d’unité intérieure

2 Chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton de réglage [ ] [ ] les numéros 
d’unité intérieure dans le groupe de  
commande changent de manière cyclique. 
Sélectionnez l’unité intérieure pour  

 Le ventilateur de l’unité intérieure  
sélectionnée fonctionne.

3 Appuyez sur la touche de minuterie OFF 
 

sélectionnée.

Set data

N° de 
code

4 Appuyez sur la touche du menu pour faire 
clignoter le n° de Code [
n° de Code [ ] à l’aide de la touche de 
réglage [ ] [ ].
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5 Appuyez sur la touche du menu pour faire 
clignoter le Set data [
Set data [ ] à l’aide de la touche de 
réglage [ ] [ ].

6 Appuyez sur la touche de minuterie OFF.
Cette opération permet de terminer la 

intérieure sélectionnée, répétez la 
procédure 4.

7 Une fois tous les réglages terminés, 
appuyez sur la touche ON/OFF pour 
déterminer les réglages.

intérieure, répétez la procédure 1.

Changement du temps d’éclai-

1  2  3  4  5  6
4, est 

5

SET DATA Temps d’éclairage du témoin du 

0000
0001
0002
0003
0004

Pour garantir un bien meilleur 
chauffage

satisfaisant en raison de l’emplacement 
d’installation de l’unité intérieure ou de la structure 

 

1  2  3  4  5  6
4, est 

5, 

SET DATA Valeur-seuil de la temp. de  
détection

0000
0001
0002
0003
0004
0005
0006
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Réglage de la direction de l’air

CONDITION
Ne touchez pas directement le volet horizontal 

Pour le maniement du volet horizontal, 

l’unité extérieure.

Commande de groupe

• 

commande.
• 

• 

Connectez les unités intérieures en reliant les 

connectée avec une télécommande aux 

• 
au manuel d’installation fourni avec l’unité 
extérieure.

REMARQUE

mural en hauteur.
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11 TEST DE FONCTIONNEMENT
Avant le test de fonctionnement

 Avant d’enclencher le disjoncteur, effectuez la 
procédure suivante.

 1) Utilisez un testeur d’isolatio

L à 
N de l’alimentation et la terre (masse).

  s, ne mettez pas 
l’unité en marche.

 2) 
extérieure sont complètement ouvertes.

allumé pendant 12 heures ou plus avant de le 
faire fonctionner.
Avant de commencer un test de fonctionnement 
assurez-vous de régler les adresses suivant 
le manuel d’installation fourni avec l’unité 
extérieure.

Exécution du test de  
fonctionnement

 Lorsqu’un ventilateur doit fonctionner pour une 
unité intérieure individuelle, coupez le courant, 
court-circuitez le CN72 sur la carte de circuit 
imprimé, puis remettez le courant. (Réglez 
le mode de fonctionnement sur «ventilateur» 
pour faire fonctionner l’unité.) Lorsque le test 
de fonctionnement a été effectué avec cette 
méthode, assurez-vous de relâcher le  
court-circuit du CN72 une fois le test terminé.

fonctionnement en mode normal.
Reportez-vous au Mode d’emploi joint à l’unité 
extérieure pour la procédure de fonctionnement.
Un test de fonctionnement forcé peut être 
effectué lors de la procédure suivante en fonction 
thermostat-OFF de la température de la pièce.

fonctionnement forcé s’arrête après 60 minutes et 
retourne en fonctionnement normal.

 ATTENTION
 N’effectuez pas de fonctionnement forcé 

autrement que pour un test de fonctionnement, 
car cela porte une charge excessive sur le 
climatiseur

 Condition pour éteindre le thermostat
Mode de refroidissement
 Lorsque la température de l’air extérieur/aspiration est inférieure ou égale à 19°C.
 Lorsque la température de l’air extérieur/aspiration est inférieure ou égale à 3°C au-dessus de la 

température de consigne.

Mode de chauffage
 Lorsque la température de l’air extérieur/aspiration est inférieure ou égale à -10°C.
 Lorsque la température de l’air extérieur/aspiration est supérieure ou égale à 15°C.
 Lorsque la température de l’air extérieur/aspiration est supérieure ou égale à 3°C au-dessus de la 

température de consigne.
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Télécommande câblée

d’effectuer les réglages.

1 Appuyez et maintenez enfoncé la touche 
de minuterie OFF et la touche de réglage 
[ ] simultanément pendant 10 secondes 

de fonctionnement est autorisé.

2 Appuyez sur le touche ON/OFF.
3 Appuyez sur la touche de menu pour 

sélectionner le mode de fonctionnement. 
Sélectionnez [  Cool] ou [
la touche de réglage [ ] [ ], puis appuyez 

fois) pour déterminer le mode de  
fonctionnement.
• N’utilisez pas d’autres modes de  

• 
 

fonctionnement.
• 

4 Après le test de fonctionnement, appuyez 

stopper la procédure.
 

Dans le cas d’une télécommande sans 

effectué d’une manière différente).

CONDITION
• Pour la procédure de fonctionnement, veillez 

rapidement car il impose une force excessive 
au climatiseur.

test de fonctionnement en mode de 

télécommande.

température.

• 
intérieures et extérieures

et le fonctionnement passe en mode de 

doit démarrer en mode de refroidissement.

fonctionnement.

• 

télécommande.

les conditions de température.

intérieure et extérieure en mode de 
refroidissement forcé.
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12 DÉPANNAGE
Une télécommande câblée est nécessaire pour cette fonction. Cette fonction ne peut pas être lancée 

  

Si un problème survient avec le 
climatiseur, l’indicateur OFF de la 

l’unité intérieure dans lequel le 
problème est survenu.

Le numéro de l’unité intérieure dans 
laquelle le problème s’est produit.

  

la procédure suivante.
(L’historique des dépannages enregistre jusqu’à 4 incidents.)

 ,la 
minuterie OFF sera annulée.

Procédure Description du fonctionnement

1

Appuyez sur la touche de minuterie OFF pendant plus 
de 10 secondes et les témoins forment une image 
indiquant que le mode d’historique des dépannages a 
été ouvert.
Si [
en mode d’historique des dépannages.
 [01: Ordre de l’historique des dépannages] apparaît 

dans l’indicateur de température.
 L’indicateur de la minuterie OFF indique alternative-

intérieure] dans lequel le problème s’est produit.

2

l’historique de résolution des problèmes enregistré dans 
l’ordre.
L’historique de résolution des problèmes apparaît dans 
l’ordre de [01] (le plus récent) à [04] (le plus ancien).

 ATTENTION
En mode historique des dépannages, N’APPUYEZ PAS 
sur la touche Menu pendant plus de 10 secondes, car 
ceci effacerait tout l’historique des dépannages de l’unité 
intérieure.

3
la touche ON/OFF pour revenir au mode normal.
 Si le climatiseur fonctionne, il reste en marche même 

après que la touche de ON/OFF a été enfoncée.
Pour arrêter son fonctionnement, appuyez à nouveau 
sur la touche de ON/OFF.
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• 

• 
extérieure » dans la liste.

• 

 : S’allume,  : S’éteint

Inverseur: Carte de circuit imprimé compresseur / Convertisseur de ventilateur

Appareil de 
télécommande 

câblée

l'unité extérieure l’unité réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Clignotement

— — intérieure et la télécommande Télécommande

— — télécommande Télécommande

— — intérieure et la télécommande intérieure

— — entre l’unité intérieure et extérieure intérieure

Numéros des unités 
intérieures dans 

— — entre l’unité intérieure et extérieure

— — Télécommande

— — intérieure

— —
l’application

Kit de 
commande de 
l’application

les unités intérieure/
extérieure

les unités intérieure/
extérieure

—

raccordées raccordées

— — intérieure et de l’unité de sélection du intérieure



31-FR – 31 –

Manuel d’installation

Appareil de 
télécommande 

câblée
l'unité extérieure l’unité réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Clignotement

— — les unités intérieures principales et 
secondaires intérieure

détectée

ou plus
extérieures principales

— entre les unités extérieures

—

Numéros des unités 
raccordées

Numéro de l’unité 
extérieure détectée secondaire

convertisseurs convertisseur

— — intérieure intérieure

— — intérieure

— — TC1 intérieure

—

—

—

— — intérieure intérieure

— — intérieure

1 * 
* 

Inverseur

— température de l’unité extérieure  

—

—

—

—

— — SIM intérieure

— SIM intérieure

— SIM intérieure
1 * 

* 
Panne du compresseur Inverseur

1 * 
* 

Inverseur
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Appareil de 
télécommande 

câblée
extérieure l’unité réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Clignotement
1 * 

* 
Inverseur

— Compresseur 1 cas de 
fonctionnement du thermostat

—

— pression

— Protection par la détection de la 

d’huile du capteur de temp

— fonctionnement du thermostat
—

détection du niveau d’huile TK1

niveau d’huile

1 * 
* 

—

— — SIM commande carte P.C de l’unité de intérieure

— — SIM intérieure

détectée SIM intérieure

— — SIM

— — SIM intérieure

détectée SIM intérieure

— — SIM
Capteur de détection des fuites de 

du produit intérieure

détectée SIM intérieure et l’unité extérieure

— — SIM intérieure

— SIM

— —  SIM

avec une priorité SIM

— — SIM individuelle intérieure intérieure

— SIM intérieure, 

— — SIM intérieure
— SIM

détectée SIM raccordée

SIM
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Appareil de 
télécommande 

câblée
extérieure l’unité réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Clignotement

détectée SIM concordant

détectée SIM sécurité

— SIM d’unité extérieure

détectée SIM

— — SIM intérieure

— — SIM intérieure

mode de fonctionnement 
de l’unité intérieure

SIM

— SIM raccordées dépassé

de convertisseurs SIM

détectée SIM intérieure intérieure
— — —

— — intérieur intérieure

—

1 * 
* haute pression Inverseur

1 * 
* 

1 * 
* de froid Inverseur, 

détectée intérieure intérieure

P11 P11 —

— — l’unité intérieure intérieure

— extérieur

P17 P17 —

—

P19 P19
Mise en place d’une unité 

—

1 * 
* ventilateur de l’unité extérieure Inverseur

* 
* IPM Inverseur

* 
* détection de la position du compresseur Inverseur

— — intérieure

• 
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(Super système multiple de climatiseurs modulaire e et u (SMMS-e, SMMS-u, SHRM-A))

No.
Compresseur 

Inverseur
Convertisseur 
de ventilateur

1 1

Compresseur 1

Ventilateur 1

Ventilateur 1

11

19

1B Toutes

Problème détecté par le dispositif de commande centrale

Appareil de Indication du 
dispositif de 
commande 

centrale

de l'unité extérieure l’unité réceptrice

Code auxiliaire Fonctionnement Minuterie Clignotement

— — — de commande centrale commande 
centrale

— — — dispositif de commande centrale commande 
centrale

— — — d’utilisation 

 

l’alarme se déclenche

commande 
centrale— —

• 
unités intérieures dans le dispositif 
de commande centrale

• 
de climatisation, l’unité intérieure 

— — — dispositif de commande centrale commande 
centrale
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Modèle
Niveau de puissance sonore (dBA)

Poids (kg)
Refroidissement Chauffage

MMK-UP0271HP-E * * 21
MMK-UP0301HP-E * * 21
MMK-UP0361HP-E * * 21

* En dessous de 70 dBA

 
 Lorsque l’unité extérieure ou intérieure détecte des conditions nécessitant une attention ou un 

 
 Un maximum de 5 

(ligne).

Marque des code d’avis

1 Arrêtez le fonctionnement du climatiseur et appuyez simultanément sur la touche Menu et sur 
la touche de minuterie OFF pendant 10 secondes ou plus.

2
  ] [  ] et appuyez sur la touche de minuterie OFF 

3
[  ] [   
maximum).

4 Appuyez sur la touche ON / OFF pour revenir à l’écran d’arrêt du fonctionnement.

Liste des codes d’avis

N° de code 
d’avis Élément Sommaire

203 Batterie de l’unité du sélecteur de 
débit épuisée

Le kit de batterie connecté à l’unité du sélecteur de débit est 

204 détecteur de fuites

13 SPÉCIFICATIONS

14 CODE D’AVIS
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Instructions pour les travaux
Les tuyauteries R22 et R410A peuvent être 
réutilisées pour nos installations de produits R32 
à inverseur.

 AVERTISSEMENT

ou de bossellements sur les tuyaux 

installateurs sur le site.

il est possible de mettre les tuyaux R22 et 
R410A existants en conformité avec ceux 
des modèles R32.

Conditions fondamentales requises 
pour réutiliser des tuyaux existants

des tuyaux sont présentes lors des travaux de 
tuyauterie de réfrigérant.
1. Secs (Il n’y a pas d’humidité à l’intérieur des 

tuyaux.)
2. Propres (Il n’y a pas de poussière à l’intérieur 

des tuyaux.)
3. Étanches (Il n’y a pas de fuite de réfrigérant.)
Restrictions s’appliquant à l’utilisation 
de tuyaux existants
Dans les cas suivants, il ne faut pas réutiliser 
les tuyaux existants tels quels. Nettoyez les 
tuyaux existants ou remplacez-les par des 
tuyaux neufs.
1. 

assurez-vous d’utiliser des tuyaux neufs pour 
les travaux de tuyauterie de réfrigérant.

2. Lorsque l’épaisseur du tuyau existant est 
inférieure aux « Diamètre et épaisseur de tuyau » 

pour les travaux de tuyauterie de réfrigérant.
 

bossellement sur le tuyau ou qu’un tuyau trop 
mince est utilisé, la résistance à la pression 
peut être inadéquate et le tuyau risque même 
de se casser.

* Diamètre et épaisseur de tuyau (mm)
Diamètre extérieur du tuyau Ø6,4 Ø9,5 Ø 12,7 Ø 15,9

Epaisseur
R32, R410A

0,8 0,8 0,8 1,0
R22

3. Lorsque l’unité extérieure est restée avec les 
tuyaux déconnectés ou si du gaz a fuit des 
tuyaux et que ceux-ci n’ont pas été réparés et 
remplis.
 Il est possible que de l’eau de pluie ou de l’air, 

de l’humidité pénètre dans le tuyau.
4. Lorsque le réfrigérant ne peut pas être 

récupéré à l’aide d’un appareil de récupération 
de réfrigérant.
 Il est possible qu’une grande quantité d’huile 

sale ou d’humidité reste dans les tuyaux.

5. Lorsqu’un déshydrateur en vente dans le 
commerce est monté sur les tuyaux existants.
 Il est possible que du vert de gris se soit 

développé.
6. Lorsque le climatiseur existant est déposé 

après avoir récupéré le réfrigérant.
 

différente de l’huile normale.
 L’huile réfrigérante est de couleur vert de gris:

 II est possible que de l’humidité se soit 
mélangée à l’huile et que de la rouille se soit 
développée dans le tuyau.

 L’huile est décolorée, contient une grande 
quantité de résidus ou sent mauvais.

 Une grande quantité de poussière métallique 
brillante ou d’autres résidus d’usure est visible 
dans l’huile réfrigérante.

7. Lorsque le compresseur du climatiseur est déjà 
tombé en panne et été remplacé plusieurs fois.
 Lorsque de l’huile décolorée, une grande 

quantité de résidus, de la poussière métallique 
brillante ou d’autres résidus d’usure ou 
mélange de substances étrangères sont 
observés, cela provoquera des problèmes.

8. Lorsque l’installation temporaire et la dépose 
du climatiseur sont répétées, comme dans le 
cas où il est loué, etc.

9. Si le type d’huile réfrigérante du climatiseur 
existant est autre que l’une des huiles 
suivantes (huiles minérales), Suniso, Freol-S, 
MS (huile synthétique), benzène alcoyle (HAB, 
Barrel-freeze), série ester, PVE seulement de 
la série éther.
 L’isolation d’enroulement du compresseur 

peut se détériorer.

REMARQUE
Les descriptions ci-dessus sont les résultats 
de vérifications effectuées par notre société et 
représentent nos opinions sur nos climatiseurs, 
mais ne garantissent pas l’utilisation de tuyaux 
existants de climatiseurs ayant adopté le R32, 
R410A d’autres sociétés.

Polymérisation des tuyaux
Lors de la dépose et de l’ouverture de l’unité 
intérieure ou extérieure pendant longtemps, 
polymérisez les tuyaux comme suit:
 Sinon de la rouille peut se développer lorsque de 

l’humidité ou des substances étrangères dues à 
de la condensation pénètre dans les tuyaux.

 La rouille ne peut pas éliminée par nettoyage et 
des tuyaux neufs sont nécessaires.

Emplacement Durée Méthode de 
polymérisation

A l’extérieur
1 mois ou davantage Pincement

Moins d’un mois Pincement 
enroulement 

avec du rubanA l’intérieur Chaque fois

15 ANNEXE
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Y at-il des rayures ou des bosses sur la tuyauterie 
existante?

Est-il possible d’utiliser le climatiseur existant?

 Après avoir utilisé le climatiseur existant en mode de 
refroidissement pendant env. 30 minutes ou plus,* 
récupérer le réfrigérant.

 Pour le nettoyage de la tuyauterie et la récupération 
de l’huile.
 Récupération du réfrigérant: Méthode de purge

 Retirez le climatiseur de la tuyauterie et effectuer un 
rinçage (pression d’azote de 0,5 MPa) pour enlever 
tout ce qui reste à l’intérieur des tuyaux.

Remarque : Dans le cas de tuyaux doubles, n’oubliez 
pas de rincer aussi der le tuyau de 
branchement.

Connectez les unités intérieures/extérieures à la 
tuyauterie existante.
 Utilisez un écrou évasé fourni avec l’unité principale 
pour les unités intérieures/extérieures.  
(N’utilisez l’écrou évasé de la tuyauterie existante.)

 Ré-usinez à la dimension d’usinage d’évasement à la 
taille pour le R32, R410A.

 (Essai d’étanchéité), Vide sec, Charge en réfrigérant, 

Essai de fonctionnement

Est-ce que l’huile a été largement décolorée ou 
qu’une quantité de débris a été évacuée? (Quand 
l’huile se détériore, la couleur de l’huile change en 

une couleur boueuse ou noire.)

Tuyauterie existante: Utilisation 
impossible.
 Utilisez une nouvelle tuyauterie.

Nettoyez les tuyaux ou utilisez 
des nouveaux tuyaux.

Travail de tuyauterie nécessaire pour changer 
la taille de l’écrou évasé/usinage d’évasement à 

cause de la compression des tuyaux.

1) Largeur de l’écrou évasé: H

H

(mm)
Diamètre 
extérieur du 
tuyau en cuivre

Ø6,4 Ø9,5 Ø 12,7 Ø 15,9

Pour le R32, 
R410A 17 22 26 29

Pour le R22 Même que  
ci-dessus 24 27

2) Dimension de l’usinage de l’évasement: A

A

(mm)
Diamètre 
extérieur du 
tuyau en cuivre

Ø6,4 Ø9,5 Ø 12,7 Ø 15,9

Pour le R32, 
R410A 9,1 13,2 16,6 19,7

Pour le R22 9,0 13,0 16,2 19,4
Devient un peu plus large pour le R32, R410A

N’appliquez pas d’huile réfrigérante sur la surface de 
l’évasement.

(En cas de reste d’évacuation, il se peut qu’une grande 
quantité de reste sont présents.)

OUI

OUI

NON
NON

NON

OUI

Pression du gaz d’azote 0,5 MPa
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Climatiseur

Nom commercial:

nationale

Nom: 

Thaïlande

REMARQUE
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Climatiseur

Nom commercial:

Nom: 

Thaïlande

REMARQUE
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 REMARQUE 2
 

les suivantes.

petite 

Petite 
moyenne

Grande  
intérieure

extérieure

 REMARQUE 3

P P P P P P

AVERTISSEMENTS SUR LA FUITE DE RÉFRIGÉRANT

nécessite une conception permettant, en cas de fuite du 

une limite donnée.
Réfrigérant R32

 
 

protection de la couche d’ozone.  

d’Installation et au’ Propriétaire fournis avec l’unité 
extérieure.
Réfrigérant R410A

nulle. Cependant, en raison du développement récent 

par rapport aux climatiseurs individuels traditionnels. 

4 REMARQUE 1

refroidissement dans un seul appareil de 

indépendant.
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CONFIRMATION DE L’INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE

CONDITION

Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure
Nom de la pièce Nom de la pièce Nom de la pièce Nom de la pièce
Modèle Modèle Modèle Modèle

 

Ligne Intérieure Groupe Ligne Intérieure Groupe Ligne Intérieure Groupe Ligne Intérieure Groupe

Adresse de la commande 
centrale

Adresse de la commande 
centrale

Adresse de la commande 
centrale

Adresse de la commande 
centrale

Installation sur plafond haut Installation sur plafond haut Installation sur plafond haut Installation sur plafond haut

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

de détection de détection de détection de détection

 

 

 

 

 

 

 

 

Incorporation de pièces Incorporation de pièces Incorporation de pièces Incorporation de pièces 

 

Panneau
 Panneau standard

Panneau
 Panneau standard

Panneau
 Panneau standard

Panneau
 Panneau standard
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